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Benzersiz şekilde tanımlanmış 
 

 

 

 
Verimli sipariş ve teslimat süreçleri, esneklik ve izlenebilirlik: meyve ve sebze iş talepleri, son yıllarda sürekli olarak artmıştır. GS1 

standartlarını kullanarak elde edilebilen benzersiz bir ürün tanımlamasıyla bu talepler; büyük, orta ve küçük boyutlu şirketler 

tarafından yerine getirilebilir. Çok çeşitli ürün kalemi ve ticaret birimleri, ürün özelliklerinin ayrıntılı bir açıklamasını gerektirir - 

her şey doğru GTIN'ye (Küresel Ticari Ürün Numarası) bağlıdır. 

 
Meyve ve sebze sektörünün her gün taze ürün 
temin etmesi olağan bir ticari iştir. Tüketiciler, 

perakende satış mağazalarının raflarında kaliteli 

ve çok çeşitli meyve ve sebzelere değer verir. 

Fakat arz ve talep, iklim ve mevsime bağlı 

olarak kısa vadede hızla değişebilir. Bu, meyve 

ve sebze perakendecilerinin mağazalarında 
doğru ürünlerin bulunması için hızlı ve esnek 

şekilde tepki verebilmelerini çok önemli hâle 

getirmektedir. 

Perakendecilerin çoğu, küresel olarak 
uygulanabilir GS1 Standartlarını 

kullanarak stok yönetimi ve lojistik 

süreçlerini otomatikleştirmiştir. Gittikçe 

daha fazla sayıda perakendeci, 

tedarikçilerinden otomatik elektronik veri 

işleme ile birlikte ürün tanımlama için 
modern standartlar beklemektedir. Bu, 

diğer sektörler için olduğu gibi onlar için 

de siparişlerini, malların kabul edilmesini 
ve etiketlenmesini kolaylıkla ve sorunsuz 

bir şekilde yönetmenin tek yoludur. 

Günümüzde hiç bir endüstri sektörü, ayrıntılı ve 
şeffaf şekilde aşağıdaki ürün bilgilerinin 

belirtilmesinden kaçınamaz: Menşe ülke, 

yetiştirme yöntemi, ebat, şekil ve renk veya 

ambalaj türü. 

 

 

 
Şimdiye kadar meyve ve sebze sektöründeki 

belirsizlik, doğru ürün numarasının (GTIN) 
sağlanması hususunda büyüktü. 

 

 
Örnek: Önceden ambalajlanmış birimler, Ayrımlaşma 

 
Yanlış: "Göbek Marul" için GTIN 4311501991008 Doğru: 

Neden: 

>> Marul; menşe ülke, ebat, sınıfa (derece) göre ayırt edilmelidir 
(AB 543/2011 B 4) 

>> Ambalajları (bu örnekte koruyucu ambalajı), 

"Verpackungsverordnung" (Ambalajlama Yönetmeliği) uyarınca 
hedef pazar Almanya için lisans ücretlerine tabidir. 

 

>> "Göbek Marul, İspanya, I. sınıf, 9'lu folyo kaplı" için GTIN 

4311501991015  
>> "Göbek Marul, İspanya, I. sınıf, 10'lu folyo kaplı" için GTIN 

4311501991022  
>> "Göbek Marul, Almanya, II. sınıf, 8'li folyo kaplı" için GTIN 

4311501991039  
 

 
 

  



 

Örnek: Önceden ambalajlanmış birimler, Çeşitli Paketler/Karışımlar 

 
Yanlış: "Domates Karışımı" için GTIN 4311501991046 Doğru: 

Neden: 

>> Domates; menşe ülke, ebat, sınıfa (derece) göre ayırt edilir (AB 
543/2011 B 10); II. sınıf için ebat opsiyoneldir. Ayrıca, 

konvansiyonel ile organik arasındaki yetiştirme yönteminde bir ayrım 

yapılmalıdır (EG 889/2008). Farklı markalar ve farklı ambalajlar 
vardır. 

 

>> "Merida Kiraz Domates Üçlü Karışım, Hollanda, ekstra sınıf, 200 

g kapaklı kap" için GTIN 4311502112846  
>> "Cozumel Bio Wild Wonders Domates Karışımı, Hollanda II. 

sınıf, 200 g kapaklı kova" için GTIN 4311527003167  

 

 
 
Her zaman göründüğü gibi aynı ürün 

değildir; kuşkonmaz, kuşkonmaz değildir ve 
ayrıca domatesler ve portakallar çok çeşit 

türe sahiptir. Bu durumdan etkilenen üretici, 

var olan ticaret düzenlemelerine uyan ürün 
çeşitlerini benzersiz bir şekilde tarif etmek 

için kaç adet GTIN oluşturması gerektiği 

sorusuna her zaman cevap bulmalıdır. 
Şirketlere net bir yönlendirme sağlamak için 

GS1 ve meyve ve sebze sektöründen 

uzmanlar benzersiz tahsis kuralları 
tanımlamıştır. 

Mevcut kılavuz, meyve ve sebze ürünlerinin 

tam tasnifine ilişkin kısa bir genel bakış verir 
ve ayrı bir GTIN tahsisinin gerekli olduğu 

durumları gösterir. 

 

GTIN - Etkili ticari süreçlerin esası 

GTIN (Küresel Ticari Ürün Tanımlama 

Numarası, eskiden EAN), küresel GS1 
sisteminin bir parçasıdır ve ürünlerin, satış 

birimlerinin, ticari birimlerinin ve 

hizmetlerin benzersiz şekilde tanımlanmasına 
yardımcı olur. 

GTIN, şirketlerin hasattan satış noktasına kadar 

örnek olarak barkod taraması ile otomatik 
olarak ürün verileri yakalamasını mümkün 

kılar. Ayrıca, tedarikçiler ile perakendeciler 

arasında elektronik veri alışverişi (EDI) için 
temel sağlar. Elektronik sistemlerle yapılan 

ürün siparişinden depodaki güvenilir tanımlama 

ve perakende mağazanın raflarındaki 
kullanılabilirliğe kadar ticaret ortakları, sektör 

veya ülkenin kısıtlamaları ne olursa olsun ikili 

ticaret süreçlerini optimize edebilir. 
 

 

  



 

 
GTIN nerelerde kullanılır? 

GTIN, son tüketiciye kadar tedarik zincirinin 
herhangi bir aşamasında ambalajsız veya 

önceden ambalajlanmış ticari ürün kalemleri 

tanımlar. Kullanılan barkod sembolojisine bağlı 
olarak GTIN'ye, ticari veya lojistik birim 

(örneğin kasa, karton veya palet) üzerinde parti 

veya lot numarası eşlik edebilir. GS1 taşıma 
etiketi üzerinde GTIN, ticari birim / lojistik 

birimi tanımlar. 

Bu kullanım için GS1, standartlarına göre 

etiketleme kılavuzları sunmaktadır. Sipariş, 
irsal bildirimi ve fatura gibi elektronik 

mesajlarda GTIN, tüketici birimlerinin yanı sıra 

satış birimleri / ticari birimleri tanımlar. 

 
GTIN tahsisinden kim sorumludur? 

GTIN'nin tüm tedarik zincirinde kullanılmasını 

sağlamak için GTIN, mümkün olduğunca erken 
tahsis edilmelidir. 

Meyve ve sebze sektöründe ürünü piyasaya 

arz eden taraftır; bu, yetiştirici veya marka 
sahibi olabilir fakat aynı zamanda 

paketlemeci, gönderici veya sevkiyatçı da 

olabilir. Belirli bir durum perakendeci 
markalarıdır: Bir ürünün perakendecilerr ait 

markasını etiketleyebilmek için tedarikçiler, 

perakendeciden gereken tüm bilgileri ve ürün 
kalemi numaralarını alır. 

 

 
Örnek: Önceden ambalajlanmış birimler, içerik bilgisi 

 
Yanlış: "Kokteyl domates salkımı, 300 g veya 400 g" için GTIN 

4311501991053 
Doğru: 

Neden: 

>> Kokteyl domates salkımı; ticari tür, menşe ülke ve sınıfa 

(derece) göre ayırt edilir (AB 543/2011 B10). Ambalaj, 
"Verpackungsverordnung" (Ambalajlama Yönetmeliği) uyarınca 

hedef pazar Almanya için lisans ücretlerine tabidir. Taban fiyatı 

farklıdır.  

>> "Kokteyl domates salkımı, Hollanda, ekstra sınıf, 300 g kapaklı kap" 

için GTIN 4311502991069 

>> "Kokteyl domates salkımı, Hollanda, ekstra sınıf, 400 g kapaklı kap" 
için GTIN 4311502991076 

 

 

  



 

Ayrıca, tüketici malları için GTIN tahsis eden 

bir ticaret ortağının, bu ürünlerin ticaret 
birimlerinin GTIN'lerinden sorumlu 

tutulacağını da belirtmek gerekir. GTIN'lerin 

bileşimi ve tahsisi ile ilgili daha fazla bilgi, 
GS1'in ilgili internet sitelerinde bulunabilir 

(bkz. Sayfa 9, "Ek bilgiler"). 

 
Ne zaman yeni bir GTIN numarasının 

tahsil edilmesi gerekir? 

 
Avrupa Birliği'ndeki çoğu meyve ve 
sebzelerin üretimi ve ticareti, çoğu durumda 

her işlem seviyesi üzerinde uygulanması 

gereken AB 543/2011 tüzüğüne tabidir. 

Bu ticarileştirme standardıyla 

düzenlenmeyen taze meyve ve sebzeler, 
Avrupa Birliği genel pazarlama standardı 

veya ilgili UN/ECE standardına uyum 

sağlamak zorundadır. 

 
Meyve ve sebze tedarik zincirinin tüm 

taleplerini karşılamak amacıyla mevcut 

tavsiye, UN/ECE standartlarına 
dayanmaktadır. Yeni bir GTIN tahsis edilip 

kullanılması gerektiğinde tanımlı ürün 

özellikleri bu şartları açıkça belirtir. 

Temel bir özellik ya da paketleme özelliği 

farklıysa daima yeni bir GTIN numarasının 
tahsil edilmesi gerekir. Farklı ürüne özgü 

özellikler durumunda bu özellik ürün için 

geçerliyse yeni bir GTIN gerekir. Elmaların 
farklılaşması bir örnek olarak kullanılabilir: 

Farklı temel ve ambalajlama özelliklerinin 

yanı sıra, her ebat, sıralama ve kalite ve özel 
koşullar altında hasat sonrası arıtma işlemi 

yeni bir GTIN'ye neden olur. 

 
Örnek: Ticari birimler, Ayrımlaşma 

 

Yanlış: "Domates" için GTIN 4311502991083 Doğru: 

Neden: 

>> Domates; ticari tür, menşe ülke, ebat ve sınıfa (derece) göre ayırt 

edilir (AB 543/2011 B 10). 

>> Ambalaj nakliye amaçlıdır ve ilgili geri dönüşüm düzenlemelerine 
uygun olarak gerçekleştirilmelidir. 

>> "Domates, İtalya, I. sınıf 48 ila 57 mm, karton 5 kg" için GTIN 

4311502991106  
>> "Domates, sarı, İtalya, I. sınıf 48 ila 57 mm, karton 5 kg" için 
GTIN 4311502991113  

 
 

  



 

Örnek: Ticari birimler. Çeşitli Paketler / Karışımlar 

 

Yanlış: "Saksılar dâhil saksıda karışık bitkiler" için GTIN 

4311502991120 
Doğru: 

Neden: 

>> Saksıdaki çoğu ot, menşe ülkesine göre ayrım yapılmalıdır (AB 

543/2011 A). Ayrıca saksıların, boyuta göre ayrım yapılması 

gereklidir. 
>> Bir karışımın her bir bileşimi için yeni bir GTIN tahsis edilmeli 

ve buna ek olarak saksıda her bir bitki ürünü için ayrı bir GTIN 

gereklidir. 

>> "Saksıda frenk soğanı, Almanya, saksı çapı 13 cm" için GTIN 

4311502991137  
>> "Saksıda kıvırcık maydanoz, Almanya, saksı çapı 13 cm" için 
GTIN 4311502991144  
>> "Saksıda karışık ot, Almanya, saksı çapı 13 cm (6 saksı frenk 

soğanı, 6 saksı kıvırcık maydanoz)" için GTIN 4311502991151  

 

 
Temel Özellikler Ürüne özgü özellikler Paketleme özellikleri 

>> Emtia adı (Botanik menşei / Latince köken 

adı) 

>> Yetiştirme yöntemi (organik, 
konvansiyonel) 

>> Menşe ülkesi (isteğe bağlı: menşe bölgesi 

ya da ürünün ulusal, bölgesel veya yerel adı) 
>> Varsa, marka adı 

>> Birincil nitelikleri / ticari talep (hava 

taşımacılığı, hazır yemek, yapraklı turunçgil 
meyvesi) 

 

>> Boyut 

>> Ticari sınıf (derece, örneğin, I. sınıf, II. 

sınıf) 
>> Renk 

>> Şekil 

>> Çeşit 
>> Ticari tür 

>> Etin rengi 

>> Hasat sonrası arıtma (kimyasal işlem ve 
balmumuyla kaplama) 

>> Hasat sonrası işleme (fiziksel işlem, 

örneğin yıkanmış) 
>> Pişirme türü 

>> Tohum özelliği 

>> İçerik (paketleme birimi veya ön 

paketleme birimi içindeki miktar) 

>> Ambalajlama ve RTI tipi (ambalajlama 
birimi olarak kasa ve ön paket olarak kap 

taahhüt edilir) 

>> Çeşit paketlerin veya karma kasaların 
bileşimi (örneğin paketleme biriminde karışık 

göbek marullar, önceden paketlenmiş 

birimlerde iki renkli) 

 

  



 

Örnek: Ticari Birimler, iade edilebilir boşlar 

 
Yanlış: "Portakal, İspanya, I. sınıf, 10 kg" için GTIN 4311502991168 Doğru: 

Neden: 

>> Portakal; çeşit, menşe ülke, ebat ve sınıfa (derece) göre ayırt edilir 
(AB 543/2011 B2). Ambalajlama ayırt edilmelidir çünkü geri 

dönüşümlü bir nakliye ambalajıdır, örneğin, EPS 186 tipi geri 

dönüşümlü bir kasa. 

>> "Portakal, Cara-Cara, İspanya, I. sınıf, 1 10 kg karton" için GTIN 

4311502991175  
>> "Portakal, Cara-Cara, İspanya, I. sınıf, EPS 186 tipi 1 10 kg 

karton" için GTIN 4311502991182  

 

 
İşletmenizde uzun vadeli başarının esası 

GTIN'nin kullanılması, iş dünyasındaki 
başarılarınızın temel taşını oluşturur. Meyve 

ve sebze tedarikçisi olarak yasal 

gerekliliklerin yanı sıra perakende ticaret 
taleplerini de yerine getirebilirsiniz. Ancak 

GTIN daha fazla fırsat sunuyor: Küresel 
olarak benzersiz kalem numaraları, modern 

elektronik iş süreçlerinin anahtarını 

sağlamaktadır. 

GS1 Sisteminin tekil bileşenleri, bir araç 

kutusunda birbirine benzeyen araçlarla 
uyumludur ve ihtiyaçlarınıza göre 

birleştirilebilir. Üreticiler ve tedarikçiler, 

bu GS1 araç kutusunu kullanarak iş 
süreçlerini adım adım optimize edebilirler. 

 
Bir anahtar kelime "E-Ticaret"tir: 
Siparişleri, irsal bildirimleri ve faturaları 

elektronik olarak ileterek maliyet 

tasarrufunda bulunulabilir. Hatalar önlenir 
ve müşterilerle iletişim hızlanır. 

Tedarik zincirindeki tüm ortaklar etkili bir kalite 

güvencesinden başlayarak malların etkin 
izlenebilirliği yoluyla kapsamlı tüketici bilgilerine 

kadar fayda sağlamaktadır. 

 
GTIN tahsisi ve uygulamasıyla ilgili tüm sorularla 

ilgili olarak bizimle iletişime geçmekten 

çekinmeyin: 

 
GS1 Avrupa 

Tel: +33 (1) 40 95 21 79 

E-posta: camille.dreyfuss@gs1eu.org 

 

  

mailto:camille.dreyfuss@gs1eu.org


 

Ek Bilgiler: 

 
GTIN'nin yapısı ve kullanımı hakkında bilgiler 

www.gs1.org/barcodes/technical/idkeys/gtin 

 
GS1 Avrupa 

www.gs1.eu 

 
Taze Gıdalar için GTIN Tahsis Kuralları 

www.gs1.org/1/gtinrules/index.php/tid=32 

 
GS1 Küresel Ofis (İngilizce) 

www.gs1.org 

 
UNECE Taze Meyve ve Sebze (FFV) Standartları 

www.unece.org/trade/agr/standard/fresh/FFV-StandardsE.html 

 
UNECE Kuru ve Kurutulmuş Ürün (DDP) Standartları 

www.unece.org/trade/agr/standard/dry/DDP-Standards.html 

 
Kodeks Alimentarius - Uluslararası Gıda Standartları 

www.codexalimentarius.org 

 
AB 543/2011 sayılı AB Meyve ve Sebze Tüzüğü 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:157:0001:0163:EN:PDF 
 

  

http://www.gs1.org/barcodes/technical/idkeys/gtin
http://www.gs1.eu/
http://www.gs1.org/1/gtinrules/index.php/tid=32
http://www.gs1.org/
http://www.unece.org/trade/agr/standard/fresh/FFV-StandardsE.html
http://www.unece.org/trade/agr/standard/dry/DDP-Standards.html
http://www.codexalimentarius.org/
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:157:0001:0163:EN:PDF


 

Aşağıdaki tabloda farklı meyve ve sebzeler alfabetik sırayla gösterilmektedir. Listelenen 

ürün özellikleri, benzersiz bir GTIN'nin ne zaman tahsis edileceğini doğrulamanızı 
sağlar. 

M = farklı özellikler daima yeni bir GTIN numarasına neden olur 

C = farklı özellikler (örneğin cins, sınıf (derece) vs. bağlı olarak) yeni bir GTIN 
numarasına neden olabilir 

R = Özellikler değiştiğinde yeni bir GTIN numarasının tahsis edilmesi önerilir. 
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Emtia Adı Latince köken adı 

Badem Prunus amygdalus fragilis M M M M - - 

Amerikan Trabzon Hurması Diospyros virginiana M M M M - - 

Ananas Kavunu Cucumis melo M M M M M M 

Elma Malus domestica M M M M M M 

Kayısı Prunus armeniaca M M M M C M 

Kuşkonmaz Asparagus officinalis M M M M M M 

Patlıcan Solanum melongena M M M M C M 

Babako Carica pentagona M M M M - - 

Muz Musa M M M M - - 

Muz Musa M M M M - M 

Baskava Kavunu Cucumis melo M M M M M M 

Fasulye Phaseolus vulgaris M M M M C M 

Kırmızı Pancar Beta vulgaris M M M M - M 

Likapa Vaccinium myrtillus L M M M M - M 

Kuş Gözü veya Tay Acı Biberi Capsicum annuum (Capsicum indicum) M M M M - - 

Kudret Narı Momordica charantia M M M M - - 

Kara Turp, Bira Turpu, Japon Turpu Raphanus sativus L. var. niger M M M M - M 

Kara Tekesakalı Scorzonera M M M M - M 

Böğürtlen Rubus sect. Rubus M M M M - M 

Beyaz Kavun Cucumis melo M M M M M M 

Brokoli Brassica oleracea L. var. italica M M M M C M 

Brokoli Brassica oleracea L. var. italica x Bras M M M M - - 

Brüksel Lahanası Brassica oleracea L. var. gemmifera M M M M C M 

su kabağı Lagenaria siceraria M M M M - - 

Kantalup, Western Shipper Kavunu Cucumis melo M M M M M M 

Altın Çilek Physalis peruviana M M M M - - 

Yıldız Meyvesi Averrhoa carambola M M M M - - 

Keçiboynuzu Ceratonia siliqua M M M M - - 

Havuç Daucus carota M M M M C M 

Altın Yağmur Sinamekisi Cassia fistula M M M M - - 

Karnabahar Brassica oleracea L. convar. botrytis M M M M M M 

Kök Kerevizi Apium graveolens var. rapaceum M M M M - M 

Kereviz Apium graveolens L. var. dulce Mill. M M M M C M 

Çörek Mantarı Boletus edulis M M M M - M 

Horoz Mantarı Cantharellus cibarius M M M M C M 

Pazı Beta vulgaris var. flavescens M M M M - - 

Pazı Beta vulgaris var. flavescens M M M M - M 

Şayot, Diken Kabağı Sechium edule M M M M - - 

Çerimoya Annona cherimola M M M M M M 

Anadolu Kestanesi Castanea sativa M M M M - M 

Beyaz Başlı Hindiba Cichorium intybus var. Foliosum M M M M - - 
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M C C - - - - - M M M M M M M UNECE DDP-18 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

- M - - C - - - M M M M M M M AB 543/2011 B/1 

- C - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-02 

M - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-04 

C C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-05 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - R - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - R - - - - - M M M M M M M AB 2898/1995 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

- C - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-06 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-57 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-57 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-48 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-08 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

C C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-10 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

C - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-11 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-12 

- C - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-54 

- - - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-55 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-58 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- C - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-47 

- C - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-39 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 
 

  



 

M = farklı özellikler daima yeni bir GTIN numarasına neden olur 

C = farklı özellikler (örneğin cins, sınıf (derece) vs. bağlı olarak) yeni bir GTIN numarasına 
neden olabilir 

R = Özellikler değiştiğinde yeni bir GTIN numarasının tahsis edilmesi önerilir. 
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Emtia Adı Latince köken adı 

Tabasco Cin Biberi Capsicum frutescens M M M M - - 

Çin Lahanası Brassica pekinensis M M M M - M 

Choy Sum, Çiçekli Çin Lahanası Brassica parachinensis M M M M - - 

Klementin Citrus clementina M M M M M M 

Hindistan cevizi Cocos nucifera M M M M - - 

Hindiba Kökleri Cichorium intybus L. Sativum M M M M - M 

Karahindiba Taraxacum officinale M M M M - - 

Muşmula Mespilus germanica M M M M - - 

Sakız Kabağı Cucurbita pepo L. M M M M C M 

Turna Yemişi (Amerikan) Vaccinium macrocarpon M M M M - M 

Turna Yemişi Vaccinium subgenus Oxycoccus M M M M - M 

Curuba, Muz Çarkıfeleği Passiflora mollissima M M M M - - 

Mürdüm Eriği Prunus domestica L. ssp. domestica M M M M C M 

Hurma Phoenix dactylifera M M M M - - 

Duryan Durio zibethinus M M M M - - 

Kara Mürver Sambucus nigra M M M M - - 

Fil Sarımsağı, Yabani Pırasa Allium ampeloprasum M M M M - - 

Kıvırcık Hindiba Cichorium endivia L. var. crispum Lam M M M M M M 

Geniş Yapraklı Hindiba Cichorium endivia L. var. latifolium Lam M M M M M M 

Kaymak Ağacı Acca sellowiana M M M M - - 

Rezene Foeniculum vulgare M M M M M M 

İncir Ficus carica M M M M M M 

Parmak Avokado Persea americana M M M M M M 

Galya Cucumis melo M M M M M M 

Sarımsak Allium sativum M M M M M M 

Zencefil Zingiber officinale M M M M - - 

Enginar Cynara scolymus M M M M C M 

Bektaşi Üzümü Ribes uva-crispa L. M M M M - M 

Greyfurt Citrus paradisi M M M M M M 

Yeşil Fransız Charentais Kavunu Cucumis melo M M M M M M 

Yeşil Eastern Shipper Kavunu Cucumis melo M M M M M M 

Can Erik Prunus domestica L. ssp. Italica M M M M C M 

Guava Psidium guajava M M M M - - 

Fındık Corylus avellana, Corylus maxima M M M M M M 

Göbek Marul Lactuca sativa L. var. capitata L. M M M M M M 

Honeydew Kavunu Cucumis melo M M M M M M 

Honeydew Kavunu Cucumis melo M M M M M M 

Boynuzlu Kavun Cucumis metuliferus M M M M - - 

Bayır Turpu Cochlearia armoracia L. syn. Armoracia l M M M M - M 

Acı Biber Capsicum annuum var. longum Solanaceae M M M M - - 

Demirhindi Tamarindus indica M M M M - - 

 

  



 

R
e
n

g
i 

v
e
/v

ey
a

 B
iç

im
i 

Ç
e
şi

t 

T
ic

a
ri

 T
ü

r
ü

 

E
tl

i 
K

ıs
m

ın
 R

e
n

g
i 

H
a

sa
t 

S
o

n
r
a

sı
 A

rı
tm

a
 

H
a

sa
t 

S
o

n
r
a

sı
 İ

şl
em

e 

P
iş

ir
m

e
 T

ü
r
ü

 

T
o

h
u

m
 Ö

ze
ll

ik
le

ri
 

Ö
n

c
e
d

e
n

 A
m

b
a
la

jl
a

n
m

ış
 B

ir
im

in
 

İç
e
ri

ğ
i/

M
ik

ta
r
ı 

T
ic

a
ri

 B
ir

im
in

 İ
ç
er

iğ
i/

M
ik

ta
rı

 

Ö
n

c
e
d

e
n

 A
m

b
a
la

jl
a

n
m

ış
 B

ir
im

in
 

P
a

k
e
tl

e
m

e
 T

ü
r
ü

 

T
ic

a
ri

 B
ir

im
in

 P
a

k
e
tl

em
e 

T
ü

r
ü

 

R
T

I 
T

ip
i 

Ö
n

c
e
d

e
n

 A
m

b
a
la

jl
a

n
m

ış
 B

ir
im

in
 B

il
e
şi

m
i 

K
a

rm
a
 T

ic
a

ri
 B

ir
im

le
r
in

 B
il

e
şi

m
i 

İl
g
il

i 
M

ev
z
u

a
t 

v
ey

a
 S

ta
n

d
a

r
t 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-44 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- M C - M - -  M M M M M M M AB 543/2011 B/2 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

C - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-41 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-57 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-57 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- M - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-29 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

C C C - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 B/4 

C C C - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 B/4 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-16 

- C - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-17 

- M C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-42 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

- - M - - C - - M M M M M M M UNECE FFV-18 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-03 

M C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-57 

C C C M M - - C M M M M M M M UNECE FFV-14 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

- M - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-29 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE DDP-03 

C C C - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 B/4 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 
 

  



 

M = farklı özellikler daima yeni bir GTIN numarasına neden olur 

C = farklı özellikler (örneğin cins, sınıf (derece) vs. bağlı olarak) yeni bir GTIN numarasına 
neden olabilir 

R = Özellikler değiştiğinde yeni bir GTIN numarasının tahsis edilmesi önerilir. 
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Emtia Adı Latince köken adı 

Jak Meyvesi Artocarpus heterophyllus M M M M - - 

Meksika Biberi Capsicum annuum M M M M - - 

Mizuna Brassica rapa var. japonica M M M M - - 

Yerelması Helianthus tuberosus M M M M - - 

Trabzon Hurması Diospyros kaki M M M M - - 

Karalahana Brassica oleracea convar. acephala var. M M M M - - 

Kırkağaç Kavunu Cucumis melo M M M M M M 

Kivi Meyvesi Actinidia deliciosa, Actinidia chinensis M M M M M M 

Alabaş Brassica oleracea var. gongylodes L. M M M M - M 

Kamkat Fortunella M M M M - - 

Kuzu Marulu Valerianella locusta M M M M - - 

Marul Lactuca sativa L. var. crispa L. M M M M M M 

Marul (diğer)  M M M M - - 

Pırasa Allium porrum M M M M C M 

Limon Otu Cymbopogon citratus M M M M - - 

Limon Citrus limon M M M M M M 

Limkat Citrus aurantifolia x Fortunella M M M M - - 

Key Limi Citrus aurantiifolia M M M M M M 

İran Limi Citrus latifolia M M M M M M 

Kekreyemiş Vaccinium vitis-idaea M M M M - M 

Ejderha Gözü Dimocarpus longan M M M M - - 

Liçi Litchi chinensis M M M M - - 

Mango Mangifera indica M M M M M M 

Manyok Manihot esculenta Crantz M M M M - - 

May Şalgamı Brassica rapa var. rapifera subvar. Maja M M M M - M 

Sarı Mirabelle Eriği Prunus domestica L. ssp. syriaca M M M M C M 

Maş Fasulyesi Vigna radiata M M M M - - 

Mantar (yemeklik kültür mantarları, çörek 
mantarları, horoz mantarları ve trüf 

mantarları hariç) 

Örnek: Pleurotus nebrodensis M M M M - - 

Hardal Otu Brassica juncea (L.) Czern. M M M M - - 

Hardal Otu, Çin Hardalı Brassica juncea M M M M - - 

Naşi Armudu Pyrus pyrifolia M M M M - - 

Nektarin Prunus persica var. nucipersica M M M M C M 

Ogen Cucumis melo M M M M M M 

Bamya Abelmoschus esculentus M M M M - - 

Soğan Allium cepa M M M M M M 

Portakal Citrus sinensis M M M M M M 

Çin Lahanası Brassica rapa ssp. Chinensis M M M M - - 

Filistin Tatlı Limi Citrus limettioides M M M M M M 

Papaya Carica papaya M M M M M M 
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- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

C C - C - - - - M M M M M M M AB 543/2011 B/3 

- - - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- - - - - - - - M M M M M M M - 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

C C C - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 B/4 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-21 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- M C - M - - C M M M M M M M AB 543/2011 B/2 

- - - - - - - - M M M M M M M - 

- - - - M - - C M M M M M M M UNECE FFV-15 

- - - - M - - C M M M M M M M UNECE FFV-15 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-57 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- M - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-45 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- M - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-29 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M - 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- C - M - - - - M M M M M M M AB 543/2011 B/5 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

C - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-25 

- M C - M - - - M M M M M M M AB 543/2011 B/2 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - M - - C M M M M M M M UNECE FFV-15 

- - - - - - - - M M M M M M M CODEX STAN 
183 

 

  



 

M = farklı özellikler daima yeni bir GTIN numarasına neden olur 

C = farklı özellikler (örneğin cins, sınıf (derece) vs. bağlı olarak) yeni bir GTIN numarasına 
neden olabilir 

R = Özellikler değiştiğinde yeni bir GTIN numarasının tahsis edilmesi önerilir. 
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Emtia Adı Latince köken adı 

Yabani Havuç Pastinaca M M M M - M 

Şeftali Prunus persica M M M M C M 

Armut Pyrus communis M M M M M M 

Bezelye Pisum sativum M M M M - M 

Pepino Solanum muricatum M M M M - - 

Turşuluk Hıyar Cucumis sativus M M M M - - 

Piel de Sapo Kavunu Cucumis melo M M M M M M 

Ananas Ananas comosus M M M M C M 

Antep Fıstığı Pistacia vera M M M M C M 

Plantin Muzu Musa M M M M - - 

Erik X Kayısı Plumcot / Pluot Prunus armeniaca x Prunus salicina M M M M - - 

Erik Prunus domestica L. ssp. domestica M M M M C M 

Nar Punica granatum M M M M - - 

Patates Solanum tuberosum M M M M C - 

Saksı Bitkileri  M M M M M - 

Saksıda Marul  M M M M - - 

Hint İnciri, Kaynanadili Opuntia ficus-indica M M M M - - 

Pomelo Citrus maxima M M M M M M 

Balkabağı / Kış Kabağı Cucurbita M M M M - - 

Puntarelle veya Katalonya Hindibası Cichorium intybus var. Foliosum M M M M - - 

Mor Mangostan Garcinia mangostana M M M M - - 

Mor Meyveli Çarkıfelek Passiflora edulis edulis M M M M - - 

Mor Tekesakalı Tragopogon porrifolius ssp. porrifolius M M M M - M 

Semizotu Portulaca oleracea M M M M - - 

Ayva Cydonia oblonga M M M M - - 

Raab veya Rapini Brassica rapa var. rapa var. cymosa M M M M - M 

Radika Cichorium intybus var. Foliosum M M M M - - 

Rambutan Nephelium lappaceum M M M M - - 

Ahududu Rubus idaeus M M M M - M 

Kırmızı ve Siyah Frenk Üzümü Ribes M M M M - M 

Kırmızı Etli Tatlı Pitaya Hylocereus polyrhizus M M M M - - 

İngiliz Ravendi Rheum rhaponticum L. M M M M - M 

Rochet Kavunu Cucumis melo M M M M M M 

Roka Eruca sativa M M M M - M 

Roman Marulu Lactuca sativa var. longifolia M M M M M M 

Piramit Karnabahar Brassica oleracea L. convar. botrytis M M M M M M 

Kök Maydanozu Petroselinum crispum subsp. tuberosum M M M M - M 

Salak veya Yılan Meyvesi Salacca zalacca M M M M - - 

Rize Mandalinası Citrus unshiu M M M M M M 

İskoç Bonesi, Habanero Biberi Capsicum chinense M M M M - - 

Arpacık Soğan Allium ascalonicum M M M M M M 
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- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- C - M - - - - M M M M M M M AB 543/2011 B/5 

- M - - C - - - M M M M M M M AB 543/2011 B/6 

- - M - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-27 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

C - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-49 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE DDP-09 

R - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- M - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-29 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

C M C C - - C - M M M M M M M UNECE FFV-52 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

C C C M M - - C M M M M M M M UNECE FFV-15 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-57 

M C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-57 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-40 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-58 

C C C - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 B/4 

C - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-11 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- M C - M - - C M M M M M M M AB 543/2011 B/2 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - M - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-56 

 

  



 

M = farklı özellikler daima yeni bir GTIN numarasına neden olur 

C = farklı özellikler (örneğin cins, sınıf (derece) vs. bağlı olarak) yeni bir GTIN numarasına 
neden olabilir 

R = Özellikler değiştiğinde yeni bir GTIN numarasının tahsis edilmesi önerilir. 
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Emtia Adı Latince köken adı 

Sibirya Kolzası Brassica napus pabularia M M M M - - 

Sibirya Armudu, Mançurya Armudu, 

Ussurya Armaudu 

Pyrus ussuriensis var. viridis M M M M - - 

Salatalık Hıyar Cucumis sativus M M M M C M 

Küçük Turp Raphanus sativus var. sativus M M M M - M 

Kuzukulağı Rumex acetosa M M M M - - 

Çorba Yeşillikleri  M M M M - - 

Ispanak Spinacia oleracea M M M M - M 

Çilek Fragaria M M M M - M 

Şeker Kamışı Saccharum officinarum L. M M M M - - 

İsveç Sarı Şalgamı, Rutabaga Brassica napus var. napobrassica, Brassi M M M M - M 

Kiraz Prunus avium L. M M M M - M 

Süt Mısır Zea mays var. saccharata M M M M - - 

Tatlı Granadilla Passiflora ligularis M M M M - - 

Tatlı Biber Capsicum annuum var. annuum M M M M C M 

Tatlı Patates Ipomoea batatas L. M M M M - - 

Sofralık Üzüm Vitis vinifera M M M M - M 

Ağaç Domatesi Cyphomandra betacea M M M M - - 

Tanjerin / Diğer Mandalinalar Citrus reticulata, Citrus deliciosa, Citrus 

tangerina 

M M M M M M 

Tatsoi Brassica rapa var. rosularis M M M M - - 

Teltow Şalgamı Brassica rapa var. rapifera subvar. Pygm M M M M - M 

Tendral Kavunu Cucumis melo M M M M M M 

Tomatillo Physalis philadelphica M M M M - - 

Domates Lycopersicum esculentum M M M M C M 

Trüf Mantarı Tuber M M M M - M 

Şalgam Yaprakları Brassica rapa var. Rapifera ssp. Pabular M M M M - M 

Şalgam Köklü Frenk Maydanozu Chaerophyllum bulbosum M M M M - M 

Şalgam Brassica rapa ssp. rapa M M M M - M 

Şalgam Brassica rapa var. rapa subvar. Esculent M M M M - M 

Ceviz Juglans regia M M M M M M 

Su Teresi Nasturtium officinale M M M M - M 

Karpuz Citrullus lanatus M M M M C M 

Beyaz Lahana Brassica oleracea var. capitata M M M M - M 

Beyaz Mantar, Kültür Mantarı Agaricus bisporus M M M M C M 

Beyaz Etli Tatlı Pitaya Hylocereus undatus M M M M - - 

Belçika Hindibası Cichorium intybus L. var. foliosum Hegi M M M M M M 

Yam Dioscorea L M M M M - - 

Sarı Fransız Charentais Kavunu Cucumis melo M M M M M M 

Sarı Eastern Shipper Kavunu Cucumis melo M M M M M M 

Sarı Meyveli Çarkıfelek Passiflora edulis flavicarpa M M M M - - 

Sarı Pitaya Selenicereus megalanthus M M M M - - 
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- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-15 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-58 

- C - - - - - - M M M M M M M EU 543/2011 B/7 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- C M - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-13 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

M - M - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 B/8 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- M - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 B/9 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- M C - M - - C M M M M M M M AB 543/2011 B/2 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

C C M - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 B/10 

- M M - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-53 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-58 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-59 

- C M - - - - - M M M M M M M UNECE DDP-01 

- - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-58 

- C C C - - - C M M M M M M M UNECE FFV-37 

C - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-09 

C - C - - C - - M M M M M M M UNECE FFV-24 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

C - C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-38 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

- C C - - - - - M M M M M M M UNECE FFV-23 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M AB 543/2011 A 

 

  



 

GS1 Avrupa ile yerel olarak iletişime geçin: 
GS1 Arnavutluk 

+3554232073 

info@gs1al.org 

www.gs1al.org 

 

GS1 Ermenistan 

+374 10 272 622 

gs1arm@am.org 

www.gs1am.org 

 

GS1 Avusturya 

+43 1 505 86 01 

office@gs1austria.at 

www.gs1austria.at 

 

GS1 Azerbaycan 

+994124987405 

ean@gs1az.org 

www.gs1az.org 

 

GS1 Belarus 

+ 375 17 298 09 13 

ean@ean.by 

www.ean.by 

 

GS1 Belçika ve Lüksemburg 

+32 2 229 18 80 

info@gs1belu.org 

www.gs1belu.org 

 

GS1 Bosna-Hersek 

+387 33 258 646 

info@gs1bih.com 

www.gs1bih.com 

 

GS1 Bulgaristan 

+359 2 988 3139 

gs1bulgaria@gs1bg.org 

www.gs1bg.org 

 

GS1 Hırvatistan 

+385 1 48 95 000 

info@gs1hr.org 

www.gs1hr.org 

 

GS1 Kıbrıs 

+357 2 889800 

info@gs1cy.org 

www.gs1cy.org 

 

GS1 Çek Cumhuriyeti 

+ 420 234 633145 

info@gs1cz.org 

www.gs1cz.org 

 

GS1 Danimarka 

+45 39 27 85 27 

info@gs1.dk 

www.gs1.dk 

 

GS1 Estonya 

+372 660 5535 

info@gs1.ee 

www.gs1.ee 

 

GS1 Finlandiya 

+358 7 5756 3500 

asiakaspalvelu@gs1.fi 

www.gs1.fi 

 

GS1 Fransa 

+33 1 409 554 10 

infos@gs1fr.org 

www.gs1.fr 

 

GS1 Gürcistan 

+995 32 29 4724 

info@gs1ge.org 

www.gs1ge.org 

 

GS1 Almanya 

+49 221 947 14 - 0 

info@gs1-germany.de 

www.gs1-germany.de 

 

GS1 Yunanistan 

+30 210 990 4260 

info@gs1greece.org 

www.gs1greece.org 

 

GS1 Macaristan 

+36 1 412 3954 

info@gs1hu.org 

www.gs1hu.org 

 

GS1 İzlanda 

+ 354 511 3011 

info@gs1.is 

www.gs1.is 

 

GS1 İrlanda 

+353 1 208 0660 

info@gs1ie.org 

www.gs1.ie 

 

GS1 İsrail 

+972 3 519 88 39 

info@gs1il.org 

www.gs1il.org 

 

GS1 İtalya 

+39 02 777 2121 

info@indicod-ecr.it 

www.indicod-ecr.it 

GS1 Kazakistan 

+7 3272 756578 

+7 7272 479348 

info@gs1.kz 

www.gs1.kz 

 

GS1 Kırgızistan 

+996 312 51 0826 

info@gs1kg.org 

www.gs1kg.org 

 

GS1 Letonya 

+ 371 67830 822 

gs1@gs1lv.org • gs1@gs1.lv 

www.gs1lv.org • www.gs1.lv 

 

GS1 Lituanya 

+370 5 2614532 

gs1@gs1lt.org 

www.gs1lt.org 

 

GS1 Makedonya 

+389 2 32 54 250 

gs1mk@gs1mk.org.mk 

www.gs1mk.org.mk 

 

GS1 Moldova 

+373 22 24 1669 

info@gs1md.org 

www.gs1md.org 

 

GS1 Hollanda 

+31 20 511 3820 

info@gs1.nl 

www.gs1.nl 

 

GS1 Norveç 

+47 22 97 13 20 

firmapost@gs1.no 

www.gs1.no 

 

GS1 Polonya 

+48 61 8504977 

gs1pl@gs1pl.org 

www.gs1pl.org 

 

GS1 Portekiz 

+35 1 21 752 07 40 

info@gs1pt.org 

www.gs1pt.org 

 

GS1 Romanya 

+40 21 3178031 

office@gs1.ro 

www.gs1.ro 

 

GS1 Rusya 

+7 495 730 7103 

info@gs1ru.org 

www.gs1ru.org 

 

GS1 Sırbistan 

+381 11 3132 312 

office@gs1yu.org 

www.gs1yu.org 

 

GS1 Slovakya 

+421 41 565 11 85 

info@gs1sk.org 

www.gs1sk.org 

 

GS1 Slovenya 

+386 1 5898320 

info@gs1si.org 

www.gs1si.org 

 

GS1 Güney Afrika 

+27 11 789 5777 

info@gs1za.org 

www.gs1za.org 

 

GS1 İspanya 

+34 93 252 39 00 

info@gs1es.org 

www.gs1es.org 

 

GS1 İsveç 

+46 8 50 10 10 00 

info@gs1.se 

www.gs1.se 

 

GS1 İsviçre 

+41(0)58 800 70 00 

mail@gs1.ch 

www.gs1.ch 

 

GS1 Türkiye 

+90 312 218 20 00 

gs1turkey@tobb.org.tr 

www.gs1tr.org 

 

GS1 Birleşik Krallık 

+44 20 7092 3500 

info@gs1uk.org 

www.gs1uk.org 

 

GS1 Ukrayna 

+380 44 486 0734 

ean@gs1ua.org 

www.gs1ua.org 

 

GS1 Özbekistan 

+998 71 252 6604 

info@gs1uz.org 

www.gs1uz.org 
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GS1 Avrupa, 46 adet GS1 üye kuruluşundan oluşan bir işbirliğidir. Avrupa şirketlerinin arz ve talep zincirinin 

iyileştirilmesi için uyumlaştırılmış ve kullanıcı odaklı çözümlerin oluşturulup uygulanmasına öncülük ediyoruz. 

 

 

 

 

 

 
Tek dünya. Tek sistem. Tek küresel ticaret dili. 

 Avrupa 

  Tel: +33 (1) 40 95 21 79 

E camille.dreyfuss@gs1eu.org 

www.gs1.eu 
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